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Arany János. 
Egy drága sírral gazdagabb a I 

temető, az ég egy fényes csillaggal j 
szegényebb. 

Arany János meghalt, ott pihen I 
már a hantok alatt, hol nem fáj sem- | 
mi sem. 

A sir fölött még üdén nyugsza­
nak a koszorúk, dúsan megöntözé j 
azokat a nemzet könyével. 

És ezek a hervadó virágok, be­
szélnek, susognak arról, kit lágyao | 
borit be az édes anyaföld, ki csönde­
sen álmodik a tölgykoszoruk közt. 

Vájjon mitől álmodik? 
Talán arról, hogy mint siratja a j 

nemzet, mennek nagy fia volt, talán j 
a sötét gyászról, melybe mindnyájan 
öltözetik, talán a végtelen szeretetről, j 
melynek melege lehathat a szemfede-
len át porladó testéig? 

Vagy talán álmodik arról, hogy I 
a nemzet hálával, kegyelettel áll egy 
koszorús érez szobor előtt, melyre 
Arany János neve van irva? 

Ó, kitudná, miről álmodik a j 
költő, kinek koloszssális szelleme 
örökéletű müveket turemttitt, kiuek 
nagy lelke, hirt, nevet, dicsőséget 
szerzett magának és egész nemze- [ 
tének ! 

Hadd aludja csöndben tovább a | 
végtelen, sötét éjszaka hosszú álmait, I 
hadd álmodjon az aggköltő, a siron 
növő virágok elsusogják azt nekünk s j 
leviszik hirül neki, hogy mi, e nép,— 
hivek vagyunk emlékéhez! 

Az elszállt nagy szellem pedig, 
itt fog közöttünk lengeni; itt fogja j 
hirdetni, hogy Arany János meghalt, 
hogy halhatatlan legyen. . . . 
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Melanie. 
— ElbesziUds. — 

Sáppadt, beteges, összetört ifjú be­
szélte el nekem ezt a történetet. 

Most, mikor közel van a halottak ün­
nepe, midőn a haldokló természet hulló 
virágia közzül az utóisókat is a sírokra vé-
Bzik, eszembe jut és leirom itten, ugy a 
mint hallottam, a hogy az a beteges, össze­
tört ifjú ember nekem elbeszélte. 

* • * * 

„Szép, csodásan szép volt Melane, 
már gyermek korában is. 

Magas, karcsú növése, junói termete, 
sötét nagy szeme', alabástrom arczának ró-
zsapirja, elragadó összhangban állitá elém 
a természet egyik legszebb alkotását. 

Évek nrilva még szebb, igazán szebb, 
és sokkal büvőlőbb lett. Egy megelevení­
tett oltárkép, egy életre költ Madonna, tel­
ve testi bájokkal, minőket csak ritkán lát­
hatni, — melyekre az ártatlan sziv és 
nemes lélek tisztasága hintett ragyogó 
glóriát. 

Ez a bűvös szépség volt életének átka. 
Ha nem leend oly szép, akkor nem 

nyugszik ott lent mélyen a hideg hantok 
alatt, mint egyszerű de boldog nő, örülne 
az élet apró élveinek, szeretete nap lehetne 
egy kicsiny kör fölött, mely áldó melegével 
boldogitná azokat, a kik vele lennének. 

Amit a koszorúk beszélnek. 
JPebrecssen, okt. 28. 

Egy hete lesz, holnap délben 12 
órakor, hogy hazánk legnagyobb költője 
Arany János bevégzé életét. Elaludt 
csöndesen, lassan, mint a gyertyaszál. 

Utolsót lobbant a nagyember élet­
fáklyája, aztán sötétség borult el fölöt­
tünk, mint ha azonnal éjszaka lett volna. 
De a végső lobbauás, e sötétségre is tud 
fényt, világot hinteni s e derületnél 
most, midőn már az agg költő át van 
adva közös anyánknak a földnek, hogy 
por legyen, mi porból vétetett, — lehe­
tetlen meg nem látni egy szórnom, egy 
nagyon fájó képet, mely nyugtalanítja 
azokat, kik a nemzet irodalma iránt ér­
deklő duek. 

Ma ott vagyunk, a hol megértet­
tük, hogy nem a nyerserő teszi nagygyá 
az államokat. Ma tudjuk hogy csak kul 
íur nép tud megmaradni az európai ál­
lamok család életében, s hogy kultur 
néppé csak az fejlődik, melynek saját 
irodalma van. 

Szeretjük állítni — s nem is sokat 
túlozunk, — ha kultur népnek mondjuk 
magunkat. Tettünk már több irányú lé­
pést arra nézve, hogy megérdemeljük e 
név használását és a végzet is gondos­
kodott erről, mert óriás szellemekkel 
ajándékozott meg benünket, kik az 
egész világ előtt is, ilyenekül vannak 
elismerve. 

A magyar irodalomnak igazán gyé­
mánt kora a XIX. század; Vörösmarti,. 
Katona, Petőfi, Kölesei, Arany . . . Ta­
lán elég is ennji név, hogy oly fényt 
idézzünk elő, melyet semmi sem tud el-
homályositm, 

De vájjon e gyémántkor, nem zá­
ródott-e be akkor, midőn Arany János 
lehunyta szemeit az örök állomra ? Ugy 
hiszszük, ugy érezzük, hogy igen. 

De hát nagyon szép volt és mindenki 
szerette. 

Még gyermek leányka volt, midőn ün­
nepelték, hódolattal, rajongó bálványozás­
a i vették őt körül s a hízelgők mámorító 
szava, korán megmételyezte a szivet, mely 
talán nemesebb lehetett volna, mint sok 
ezreké. 

Sokszor néztem elmerengve bűvölő, 
csodás alakját. Lorelei regéi jutottak min­
dég eszembe. 

Fekete szemében kaczagó sötétség ho­
nolt, a piros duzzadt ajakon ott volt a köny-
nyelmü elmerengés rideg mosolya. 

Ugy fáztam, a mikor szemeink talál­
koztak, ugy kínzott egy fájó gondolat, mi­
kor kaczaját hallottam. 

Korán érett gyümölcse lett a hétköz­
napi életnek s a korai gyümölcs hamar le­
hullott a földre. 

Aztán, milyen volt az a hely, a hova 
leesett! De hát mit érezte ő azt? Szivéről 
hamar lekoptaíá az élűt azt a zománezot. 
mely azoknak szokott tulajdona lenni, kik 
érezni is gondolkozva szoktak... 

Mikor megismerem szomorú, elha­
gyott sorsban volt. Ott találkoztam vele, 
egy padlás szobában, hol betegen feküdt. 

A véletlen, a sorsjátéka volt az, hogy 
az én segélyem vette igénybe, az enyémet, 
ki iránta, oly csodásan éreztem. 

Nem volt az szerelem, a melyről a 
költők dalolnak szenvedélyes tűzzel, de nem 
volt szánalom sem, melyet az elhagyottak 
iránt szokás érezni. 

Orvos voltam, szivem nem idült meg 

A nemzet megdöbbenve kérdi: ki 
lép az elköltözőitek nyomába? Be lesz-e 
valahogy töltve az ür, mely utánnok 
támad . . . V 

Ki tudna most erre válaszolni ? 
Hisz a mi irodalmi viszonyaink, 

olyan nagyon meddők! 
Nézaüli csak meg, mmö kevés (ta­

lán alig egy-kettő) irónk van, a kik 
pusztán a toll után élnek, a kiket a 
megélhetés, a létérti küzdelemben, nem 
kényszerít arra, hogy tollát bizonyos 
érdekek szolgálatának engedje át. 

Mert a magyar nép, a magyar iro­
dalom szellemi munkásait nem pártolja 
ugy, mint a franczia, az angol, a német, 
a dán, vagy a svéd a magáét. 

Ha megfigyeljük, hogy minő müvek 
jelennek meg a magyar könyvpiaezon, 
azt fogjuk tapasztalni, hogy túl nyomó 
az idegen nyelven, vagy az ilyenekből 
lefordítottak száma, inig az eredeti, ele­
nyésző százalékot képvisel. 

Magyarországon a Jókai müvein 
kivül, eredeti munkának nincs keleté. 
De jelenjen meg egy francziábói kifor­
gatott házasságtörési regény, azt kap­
kodja a magyar olvasó közönség s 
könyvtárt alakit az ily hitványságokból. 

De hagyjuk el most e képet. 
Arany János sirja fölött a nemzet 

koszorúi hervadnak. É hervadó virágok 
elszálló illata, ha szólni tudna elbeszélné, 
hogy e nemzet megtudja becsülni köl­
tőit, iróit s hinni lehet, bogy megfőj a 
beesülni saját nyelvének irodalmát is. 

Azok a virágok intik a nemzetet, 
hogy az elismerést ue csak a sirontul 
adja meg, de adja meg itt az életben 
azoknak, kik ügyét lelkűkkel szolgálják. 

Arany Jánosnak szobrot akar 
emelni a nemzet. Méltó, dicső eszme. 
Gyűl is rá az adomány elég szépen. 
Remélhető, hogy senki nem fogja kivonni 
magát. Hadd hirdesse az a szobor m i e ­
l ő b b hogy a magyar nemzet hálás 

könnyen, de minél többször találkoztam 
vele, minél inkább gyógyult, én jobban-job-
ban betege lettem. Valami volt már ben­
nem a szerelemből s nem titkolhattam a 
szánalmat sem. 

Soha nem szerettem életemben senkit 
szerelemből. Nem tudom, talán a munka, 

az élettel <raló küzdelem, vagy az alkalom 
hiány okozták, hisz arra is idő kell. 

És most, midőn órákat tölték a rég 
ismert, ünnepelt, bálványozott szépség kór­
ágyánál, akkor éreztem, hogy létezik az, a 
mit tagadtam: — a szerelem. 

Mikor orvos lettem, nagy szenvedély-
iyel tanulmányoztam a szivet. Sokat láttam, 
sokat daraboltam szét. Kutatni akartam, 
hogy hol van az és mi az, a miről azt mond­
ják hogy az a legfenségesebb érzelem, de 
nem találtam semmit. Minden sziv egyfor­
mának tűnt föl s az élőkről is csak azt gon­
doltam. És íme most kezdem érezni, hogy a 
szivek közt még is van kölömbség, éreztem 
hogy az én szivem is egészen roássé lett, 
éreztem hogy e beteg leány szivében is van 
érzelem... 

Pedig egész élete, ellene mondott en- j 
nek a gondolatnak. f 

De hát nem változik-e minden a vilá­
gon? Kitudná megmondani, hogy miért 
nem marad minden ugy, mint a minőnek 
megalkotóvá lett, ki mondja meg, miért kell 
mindennek sokszor, nagyon sokszor átvál- j 
tozni egészen mássá, mint a mi már volt..? 

Ó én jól tudám Melanie hibáit men-; 
teni. i 

És boldog voltam a mikor ezt tettem.1 

nagy szellemi iránt, hadd hirdesse, hogy 
a magyar irodalom gyémánt kora nem 
egészen záratott be 1 

Vájjon mikor fogja azt hirdetni ? 

Mé»mé. 

— ftussttfisáff I Egy főúr kilencz 
ezer forintot adott közelebb egy paripáért. 
Szép pénz, de lehet, hogy az a ló mégis éri 
azt. Ugyan az a főúr, az Arany Jányos szob­
rára még mindég nem adutt egy fityinget 
sem. Arany János szelleme, bizonyára nem 
neheztel a hazafias tény miatt, mi pedig 
örülünk, mert hisz a ló -- csak lónak ma­
rad, a magyar költő pedig — ha meghalt, 
hát aludjon, jó éjszakát neki, — ez pedig 
csak szép tapasztalat. 

A un iparosaink. 
M)ebrec9ent okt. 27. 

Városi közgyűlés volt tegnap s az ott 
tárgyalt ügyek egyikéről, a következőt ol­
vassuk egyik helybeli lapból: 

„Olvastatik Dóczy Gedeon jelentése 
a helybeli iparos iskolai vizsgák eredmé­
nye felől. 

A jelentés igi n szomorú dolgokat 
tartalmaz, hogy a tanonezok nagyrésze az 
iskolákat nem látogatja, ami némely hely­
beli iparosok az iskola iránti ellenszenvé­
nek kifolyása. Azon tanonezok, kik elmen­
nek is a tanórákra este, az egész napi 
nehéz munka következtében, a tanóra alatt 
elalusznak és hiába állíttatnak ki, mert 
állva is alusznak -•- hiába 1 a természet 
megköveteli a magáét. Ezzel kapcsolatban 
felolvastatik az ipariskolának a tanács ál­
tal megállapított költségvetése, mely elfo-
gadtatik. Dóczy igazgató jelentésére csu­
pán az a megjegyzésünk van, hogy ő, ki 
a hibákat őszintén feltárja a városi kép­
viselet előtt, egyszersmind nem jelöli meg 
az utakat és módokat, melyek által a ba­
jokon segíteni lehetne." 

Van éhez nekünk is egy pár szavunk, 
nekünk, kik ez iparos iskola érdekében igen 
sokszor emeltünk már hangot. 

Tehát tény az: hogy az iparos tanon­
ezok (nincs erre jobb magyar szó ?) nagy 
része nem látogatja az iskolát. Okul említi 

Boldog, midőn a felgyógyult beteggel együtt 
néztük kunt a ligetben a természet ujraéb-
redését, a mint nyíltak a tarka virágok, a 
mint lombosodtak a fák. 

Boldogok voltunk. Ó az a kedves kis 
szoba, menuyi édes boldogságról tudna 
beszélni... 

Egyszer vállni kellett, hosszabb időre. 
Melanie újra szép, újra viruló lett s 

én félteni kezdem őt. 
És ez a félelem, nekem ki nagyon 

szerettem őt, igazán jogos volt. 
Vannak lények, a kiknek érzelem vi­

lága örök rejtély a kutató előtt. Hiába 
minden akarat, minden igyekezet, — hiába 
a bölcsészet, a lélektan, meg nem is tudom 
még mi, a rejtélyes sziv Sphynx marad 
örökké. 

Ilyen kedély volt Melanie is. Nem 
tudtam igazán, hogy szeret-e, vagy csak a 
megszokás s talán hálával hatásos eltűrés e 
egész érzelme, mely változékonyabb volt a 
kaleideskop képeinél is. 

Órákig tudott enyelegni velem, aztán 
hirtelen hideglett s közönynyel fogadta for­
ró szenvedéyes szerelmem nyilvánulásaif. 
Ó mint kínozott engemet e különös helyzeti 

Midőn válni kellett, a búcsú pillana­
tában még jobban éreztem azt 1 

Félévig voltam távol, e félév alatt h 
annyit szendvók miatta, általa. 

Midőu visszatértem, meghidegülve 
találtam, pedig csak pár nappal azelőtt, azt 
irta hogy rajongó vágyai várja érkezésem, 
hogy boldog legyen... 

Szemeibe néztem, midőn találkoztunk. 

Mai számunkhoz íél ív melléklet van csatolva. 
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az igazgató, hogy ennek oka a mesterek 
idegenkedése az iskolától. 

Soha szomorúbb vád a debreczeni 
iparosok egy része ellen még eddig igy nem 
emelkedett, mint most. De meg kell vallani 
hogy az okot ők magok szolgáltatták, mert 
kétségtelen, hogy azon esetben, ha érdek­
lődnének az iparos iskola iránt, akkor fel-
küldenék oda tanonczaikat s szigorúan fel­
ügyelnének arra, hogy ez az iskolába jára 
tás ne legyen idővesztegetés. j 

De mikor rendesen az I 
Bizony, nagyon sajnálatra méltó hely­

zetben vannak az iparos iskola tanárai, mert 
önfeláldozó müködésöknek alig van tényle­
ges sikere! 

Eltekintve azon körülménytől, hogy 
a mi iparos iskolánk tulajdongépen elemi 
népiskola szűkebb körre vonva, eltekintve 
attól, hogy hányféle és minő elemekből van­
nak a növendékek, — hozzá véve azt, hogy 
egy nagy rész nem jár iskolába, a járók kö­
zöl pedig legtöbbre nézve a fenti idézettben 
említett ok miatt kárba veszett fáradság a 
tanítás, bizony csodálkoznunk kell, hogy 
miért is tartja azt fent a város ? 

Tudjuk ugyan, hogy ez kormányi utón 
is kötelező, de az a közöny, melyet iparo­
saink egy része tanúsít, az minden türelmet 
kifáraszt. 

Vájjon nem az iparosok saját érdeke 
kívánja-e, hogy tanonczaik kellően kilegye­
nek képezve, vájjon, nem ő nekik haszon-e 
az, ha tisztességes nevelésben részesült se­
gédekkel folytathatnák mesterségöket, váj­
jon nem az iparos osztály tekintélyének nö­
vekedése volna az, ha ezentúl az iparosok 
műveltsége általános lenne? 

Hogy városunk iparosainak jó része 
közönyös az iparügyek iránt, azt tapasztal­
tuk a múlt évi ipar-inü-kiállitásnál, de hogy, 
ennyire menjen, azt még sem gondoltuk] 
volna. 

Nem jó ut ez, a melyen haladnak ipa 
ros urak, ez rósz helyre, örvénybe vezet! 
A magyar ipar érdeke forog kérdésben ! 

Soha sem ér az semmit, ha mindég 
azt hangoztatjuk is, hogy „pártolni kell az 
ipart", hogy „emelni kell az iparos osz­
tályt", hogy: „ipartörvény revíziót kérünk' 
stb. stb., tessék megragadni a létező alkal­
mat s munkálja kiki a közjó ügyét, mert 
azzal a magáét is előmozdítja. 

Most az uj iskolai évben, reméljük 
máskép lesz. Föltételezzük iparosaink! ól, 
hogy tanonczaik érdekét szem előtt tartva, 
azoknak kiképeztetését előmozdítják. 

A közönyösséggel szakitni kell t. urak! 
Ne várjuk más külömben, hogy jobb sors 
derüljön iparügyünkre. 

Igen sok szép beszédet hallottunk, 
igen sok csinos czikket olvastunk az ipar 
érdekében iparosainktól, — szíveskedjenek 
tenni is, és akkor nem lesz semmi baj. 

Külön)ben ez ügyhöz még hozzá fo 
gunk szólani. 

Miseriák. 
Nagy sző, ez alatt sokat lehet érteni 

sok féle miseriák vannak, vannak olyanok 
melyeket nem jó firtatn, imert abéundit kap 
az ember érte, mert soha sem lehet tudni, 
hogy melyik potentátnak melyik a gyenge 
oldala. 

— Megcsaltál, ugy-e Melanie? kiáll-
ték fel, midőn keblemhez simult s a halk 
zokogás volt a tagadni nem tudó sziv fe­
lelete. 

Egemből hulltam le. De megkeményí­
tem szivem s szakitni akartam a múlt em­
lékével... 

Talán sikerült volna is, ha a véletlen 
naponta össze nem hoz vele. . . 

Aztán az a múlt s a múltnak emléke! 
Ö, nem lehet azt oly hamar feledni, óh nem 
lehet könnyen leszámolni a sziv ábrándjai­
val s igazán nehéz volt feledni. 

És mindég csak arról hallottam be­
szélni, hogy mennyire szeret ő, hogy csak 
értem él, hogy vágyak kínozzák beszélni 
velem, hogy szive megszakad és aztán, 
annak a sötét éj szemnek bűvös ragyogá­
sába, más is gyönyörködött... 

Talán pár hó múlt el, midőn egy na­
pon levelet kaptam tőle. Itt van olvasd el. 

Hát mondd, mit lehetett erre vála­
szolni? Mi mást mint fölkeresni, keblemre 
zárni, hogy hadd folyón össze két sziv köny-
nye a boldogság érzetének magasztos pilla­
natában. 

Ó e találkozást leirni nem lehet . . . . 
Telve volt örömmel, mint a tenger gyön­
gyei, telve kéjjel, mint csillaggal a ragyogó 
égbolt. 

Ide borult keblemre, ajkamhoz tapadt 
ajaka s ziháló keble hullámzása, szive he­
ves dobogása hirdették szónélkül, hogy 
mennyire szerethet. 

De volt valami az egykor kedves kis | 
szoba levegőjében a mi lehangolt, a mij 

Hiszen látjuk, hogy már hány ujaág 
írót lezártak azért, mert holmi társadalmi 
miseriát akart ostromolni, vagy helyesebben 
ostorozni. 

Mindazon által vannak esetek a hol 
az ember még azt sem bánja ha bekebele­
zik egy kissé magányzónak, még sem áll­
hatja meg hogy kine pletykáljon egy pár j 
nyilvános titkot, — melyet csaknem min-1 
denki tud, de nem mer vagy nem akar 
kibeszélni. 

A többek közt tegnap előtt egy igen 
furcsa kalandom akadt, s köszönöm a sors­
nak és a kandia-utczának hogy egy szép 
nővel több ismerősre tettem szert. Mily jó 
a kinek köpenye van 1 ? 

Kérem ne értsenek félre, kandia-utcza, 
szép uő és köpeny, még pedig azenyim. . . ! 

Ez bizony ugy volt, hogy tegnap előtt 
d. u. 2 órakor a Kandia (okosabban Himdia) 
utczán mentem, s balról mellettem ragyo-j 
gott a sárból gyűrt puliszka, szinte gyö-1 
nyörködtem apshalt szerűségén, mindőn há­
tam mögött egy bérkocsi kanyarodik be 
gyorsan hajtva. — Na gondolám magamban, 
ha még nem valék szerecsen, bizonyára az 
leszek. Ezt kikerülendő neki eredtem a fu­
tásnak, — azonban alig szaladtam tíz lé­
pést, — egy igen csinos úrhölgy jött velem 
szem közt, világos kék ruhában. „Megáll­
jon, az Istenért Nagysád, megálljon !" Ki-
álltám torkom szakadtából. Pers/e a hölgy 
megállott, s miután már nem volt több 
időm, kiterjesztem köpenyemet s hölgyemet 
vele befedve erőssen magamhoz szoritám. 
Óh áldott Kandia!! 

A bérkocsi elhaladt s csak én éreztem 
hátamon nyakamon a hideg puliszkát csat­
togni, de a hölgy megvolt mentve. — Az 
egész manőver alig tartott néhány másod 
perczig. A hölgy engem határozottan őrült­
nek tartott, igyekezett is menekülni, '— de 
ón oly görcsösen szoritám, hogy sikoltani 
kezdett. — Ekkor láttam, hogy tul van a 
veszélyen s elbocsátani, s midőn megmuta-
tám hátamon a köpenyt s azon a Kandiai 
asphaltot, mely az ő égszin kék ruháját 
vala díszítendő, — akkor értett meg min 
dent, s ruhájánál is szebb kék szemeit rám 
emelve, megköszönte köpenyem feláldozá­
sát s azzal elváltunk. Azóta többször lát 
tam s mindig szívesen köszön, sőt már be­
széltünk azóta. Óh áldott Kandia!! 

Tessék elhinni, én nagyon sokat járok 
e k. szorító zugon, de azért nem bánom 
akár hogy besároz is az ott jövő menő lovak 
patája, még sem szeretném, ha a város va­
lahogy megtalálná ott az utat csináltatni, 
— hiszen akkor nem lenne több ily szép 
kalandom. 

De meg aztán mily nagyszerű előa­
dást tartanak ott az elakadt talyigások, — 
valóságos schakespeári nyelven áldva a 
canálisátió fogalmát; — ez oly mulatságos, 
hogy nem adnám sokért. 

Ez történik a sárban ! Mi történik azj 
Asphalton? 

Ott is sok minden megesik p. o. lé 
gyott (az a legtöbb). — Egyes kalandok 
kezdete, folytatása és vége stb. stb. De hát 
éhez senkinek semmi köze, mindenki tudja 
a magáét.— De igenis van ám közünk 
ahoz a dohány főtőzsdéhez nagyon is, — 
mert ba már az állam jóféle sáfrány gya 
nánt bocsátja áruba szivarjait és dohány 

jait, megkövetelheti mindenki, hogy azok 
minőségében személy válogatás nélkül osz­
tozzék. Már pedig ott nem ugy megy. — A 
szivarok szépei kiválogatva csak a törzs­
vendégeknek adatnak, a többeknek jó a 
rósz is. — Ez tény. 

Eddig legalább ugy volt, hogy ha egy 
kis trafikos (átkozott szó) 300 rövid szivart 
vett, abból 200 a régi és 100 újfajta rövid 
adatott. De miután annak nagykelendőségét 
látták, most már nem adnak, sőt a kis tra , 
fikosok gorombasággal találkoznak ha ilyent 
kérnek is. 

Maga a térképészeti munka, illetőleg a raiz 
is dicséretet érdemel, de mindenek fölött 
elismerésre méltó a pompás nyomdai kivi­
tel, melyhez hasonló hazai könyvnyomda­
intézeteinkből eddigelé nem került ki. Ajánl-
juk e müvet a közönség figyelmébe s re­
méljük, hogy az érdekelt körök e munka 
láttára befogják ismerni, hogy könyvnyom-
daiparuok a térképek kiáliitása tekinteté­
ben bátran mérkőzhetik a külföldi .ver­
senynyel. _ 

Őn — Megjelent az „ O n ü g y v é d" 
3-ik kiadásának 12-ik füzete. (Irta KNORR 

k hinni, hogy az ily eljárási ALAJOS, kiadja ifj. Nage l O t t ó Buda-
nr. ; , v.,; . -'= • -1 'r-^yi^azgató-j pesten.) E füzetben a beadványok bélyegére 
sái- ;-• ^l^ementességére vonatkozó szabályok 

•fi -" - - •'.- T í .-• .íJjí V-v- •• -.-. , . -. - ••'*'•- ?, szerző ta,birósági bead-
ho . -^ - .^ , ^.'.-.r.::-. i. „;.\, ..: ^ w h,..y^ .. x'.nu-?^ '. -i •- ';.,-:--^-fii aita-
egész varoriüaii „-JÍ:. :- >r' \. -i í *:«-tú „ * • ;., :, U v ^ e - i .. -i-\. .-, .-4 , *' *l. 
trafiikban, hol vau ennek magyaia^^ '.:! '' .->v"..;r'\ a z -^y • M". - :_,-.,.. 

Több figyelmet kérünk, — mert drága j váüu eó -ierecke '-s.» 
ara a szivar: 

A főtőzsdés pedig engedjen másnak is 
egy kis üasznot ! 

ISacskás. 

3C3BLO D A L O M . 

agyamat szédité, mi szivem szorongatta. 
Éreztem hogy nagyon szeretem hogy őrült­
ség az, a mit elkövetünk, de ez az őrültség 
nem tudott magával ragadni. 

Ismét boldogok voltunk... .és ismét 
bekövetkezett a válás, a szakítás...'.. 

Elhatároztam hogy nősüloi fogok, nem 
szívből, nem szerelemből, de daczból, bosz-
szuból. ! 

Ismét fölkeresett, ismét csábított.| 
Levelet küldött, de nem tudom hogy mit ir 
hatott benne? 

Fölbontatlanul küldtem vissza, csak 
azt az ismert költeményt jegyeztem rá iron-
nal Heinétől: 
„Bass weissich langst: Mi sah Dich ja imTraum, 
Und sah die Pracht in deines Herzens Raum. 
Und sah die Schlang die Dier am Herzen frtsst, 
Ion'sah, min Lieb, wie sehr du elend bist I" 

Aztán csend állott be közöttünk, csend, 
hogy vihar, erős viharban törjön ki az el-
folytott szenvedély. 

Esküvőm napja előtti estén, elmereng­
ve ültem szobámban a kályha mellett egy 
zsölyeszékben. Gondolkoztam a múlt s jövő 
felöl. Épen Melaniera goudoltam, midőn szo 
bám ajtaja feltárul, azon belépett ő s keb­
lemre borult. 

— Miért jöttél ide, mit akarsz itt, 
kérdem a zokogó nőtől. 

— Eljöttem megkérdezni tőled: hogy 
szeretsz-e még ? 

— Miért most már a kérdés ? 
— Azért, mert ón szeretlek most is, | 

csak is egyedül tégedet. Szeretlek az őrülé-1 

— 17/ naptárak 1883. évre, 
„ C s o k o n a i n a p t á r " XXX-ik évfolyam 
pompás színes uj borítékba fűzve. Tártai 
maz számos hasznos és mulatágos történe-
tett képekkel és vásári jegyzékkel. Ára 30 
krajczár. „Magyar h o n v é d n a p t á r " 
A legdíszesebb uj borítékba fűzve számos 
képpel és olvasmáoynyal. Ára 30 krajczár 
„Alfö ld i k é p e s n a p t á r " Igen diszes 
uj borttékba fűzve. A magyarnép legked­
veltebb naptára. Dús tartalommal és sok 
képpel. Ára 30 krajczár, „Magya r em­
b e r n a p t á r a " Czifra borítékba fűzve. 
Érddkes olvasmányokkal és számos képpel, j 
Ára 30 krajczár. „ D e b r e c z e n i Kos-j 
s u t h n a p t á r " Ezen ezim alatt I. évfo 
lyam. Nagy hazánkfia Kossuth Lajos színe­
zett arczképéveh Nagyon érdekes .szépiro­
dalmi részszel. Ára 30 krajczár. „Dongó 
n a p t á r " Magyarország legnépszerűbb és 
legkedveltebb naptára. Ára 20 krajczár. 
„ I g a z m o n d ó n a p t á r " Naptári részen 
kivöl számos olvasmánynyal. Ára 20 kraj­
czár „Kis k é p e s n a p t á r " Mulattató­
olvasmányokkal. Ára 20 krajczár. „Leg­
ú j a b b a l f ö l d i n a p t á r " Sok szép kép­
pel és dús szöveggel Ára 20 krajczár. „Re­
f o r m á t u s n a p t á r " A naptári részen 
kivül tartalomdús olvasmányokkal és vásári 
jegyzékkel. Ára 20 krajczár. Ismét elárusí­
tok kedvezményben részesülnek.— Árjegy­
zék kívánatra készséggel megküldetik. — 
Telegdy K, Lajos könyvkereskedése által 
debreczenben. 

— A. magyar könyvnyomó­
ipar egy gyönyörű készítménye került ki 
POSNER K. L. budapesti müintézetébol. 
Ez a „Szt. István koronaországainak tér­
képe, tekintettel az 1881-ik évi 63.és64-ik 
törvényczikkekre;" tervezte Hátsek Ignácz, 
metszette, nyomtatta és kiadja PosnerK.L. 
Hifiintézeti Budapesten. A térkép rendkívül 
világos átnézetben, gyönyörű tiszta nyomás­
ban tünteti föl a egyes megyéket (mindeni­
ket más alapszinban) s a kisebb városok is 
nagy, világos betűkkel vannak megjelölve. 

oi, a végrohajtás es LZZ'1\.^J—JA<:Í, ? - ...tő­
ségre, végra a kisebb peres ügyekbeni iiic 
tőségről és a birói érdekeltségről. Ezután 
ismerteti a perbeli képviselet szabályait, 
különösen az ügyvédkezés szervezetét, az 
ügyvédük jogait és kötelességeit; annak 
utánna a peres eljárás különböző nemeit is­
mertetvén, különösen értekezik a pertári 
eljárásról, a keresetekről, a beadványok be­
adványok benyújtásának és kézbesítésének 
módjairól, a keresetek elintézéséről; ismer­
teti a pertátbuni eljárást és a pertárnok 
kötelességeit, az egyes periratokat, neveze­
tesen az illetőségi kifogásokat, viszonkere-
setet, elleniratot, választ, viszonválaszt, vég-
iratot és ellen végiratot; végre a perbeli bi­
zonyításról, különösen a beismerésről és 
okiratokról értekezik. Ezen igen érdekes 
füzet ára 30 kr. (Az eddig megjelent első 
tiz füzet külön fűzve, mint a munka első 
félkötete kapható minden könyvkereskedés­
ben. Ára 3 frt. 

sig, szeretlek a halálig, nem engedem hogy 
valaha másé légy, inkább a halálé, de nem 
fog ölelni más! 

~• Lázban vagy Melanie. Ülj le, pi-
hendd ki magadat... 

— Nem, édes barátom, nem vagyok 
lázban ; lehet több még az őrültségnél is 
mit érezek, — mit bánom, tönkre teszem 
magam, da nem akarok tovább is boldogta­
lan lenni. 

— Késő ez már nagyon Melanie. Le­
hettél volna velem boldog, nagyon boldog, 
de holnap már esküvőm napja lesz l 

— Nem lesz; nem engedem hogy 
megtörténjék. 

íróasztalom fölött egy forgó pisztolyt 
pillantott meg, azt leakasztá a szegről 

— Meg van töltve! Nem félsz, hogy 
esküvőd napjára halottá teszlek ? kórdezé 
igazán lázas lihegéssel 

— Nem félek Melanie. Te nem fogod 
azt tenui. 

— De megteszem. 
— Kérlek, a golyó nem találhat jól, 

— vagy ha talál is, mitörténik? Én megha­
lok, megsirat valaki s aztán elfelednek. 
Te pedig... 

— Börtönbe jutok, ugy-e? Hát mit 
bánom én. ítéljenek el halálig! Gyönyörrel 
fogom tűrni mert érted, érted teszem azt, 
érted, a ki ott leszel lent a sirban, a ki ak­
kor, csak is az enyém leendel Az én 
halottam! 

— Lázas, őrült beszéd! 
— Ugy- e annak hiszed. Hát ne le­

gyen a z . . . , 

S z í n h á z . 
Tismturak a zárdában operetté; 
Tamás báty** kunyhója dráma; 
A szép leányok népsz; Hadjárat 
a békében vigj.; Petaud király 
udvara operetté; Hamlet trag. Arany 

Jáuos emléke. 
A mult hét színi eseményeiről igen 

kevés feljegyezni valónk van, de ezúttal 
némi részben mégis jobbat Írhatunk, mint 
a mult alkalommal. Ez főleg Cse rv á r i 
k. a.-ra áll, a ki a fent emiitett mindkét 
operetteben sikerrel működött. Az általunk 
többször megrovott sajátságos kiejtéstől 
kezd leszokni s az emeli éneke értékét. Ugy 
látjuk, hogy a kisasszonynál csak egy kis 
jóakarat kell s akkor egészen jó lesz. Fi­
gyelmeztetjük, hogy az a, és az á közt 
nagy különbség van s ezeket felcserélve 
használva — komikus is ugyan— boszantó 
a fülre. 

V a d n a i k. a. a „Petaud király ud­
vara" czimü operetteben nem volt dispo-
nálva. Nélkülöztük aranyos jókedvét. 

Az operettek többi szereplői közzül 
fölemiitjük első sorban L a t a b á r t, ki a 
legtöbb derültséget idézi elő. Német és 
Csatár jók rendesen. A mellékszereplők 

A pisztoly eldördült, én össze rogy­
tam, eszméletemet elvesztem s sokáig nem 
tudtam hogy mitörtén tovább. 

Három hónapig feküdtem a kapott seb 
miatt. Ekkor tudtam meg, hogy Melanie 
azt hivé, hogy én halott lettem ő is követni 

(akart s golyót bocsátott szivébe, de az 
irányt vesztett s csak könnyű sebet kapott. 

Mikor felgyógyult törvényszék elé ál-
liták. Nem szóllott semmit. Hagyta magát 
elitélni. 

Mikor fölgyógyultam, első dolgom 
volt őt megszabaditni. Sikerült is, csak 
hogy ő reá hasztalan volt. Újra a fegyverhez 
nyuit s most azt a szép fejét zúzatta szét a 
gyilkos golyóval, melylyel annyi szivet el-
dott csábitni... 

— Most már én leszek a te halottad 
és nem te az enyém! Enyit jegyzett egy kis 
papírra s én megértettem: hogy kinek szól. 

Betege lettem e tragikus eseménynek. 
Lelkem világa, testem szervezete rendült 
meg bele. . . 

Érzem: nem tudom elviselni. 
Nem baj. Nem sóhajtok az életutáu!" 

* 
Sáppadt, beteges, összetört ifjú be­

szélte nekem ezt a történetet. 
A sáppadt beteges, összetört ifjú, ma 

már csöndes halott, ott pihennek együtt 
Melanieval! 

Vájjon boldogok-e most? 
Mosolygó. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

közzül kitűnik I v á n y i Mariska, igen szép 
hanganyagával. 

„Tamás b á t y a k u n y h ó j á é n a k 
előadása nagyon gyenge volt. Az egy Be­
nedek József érdemli meg, hogy játéka 
iránt elismeréssel legyünk. 

„A s z é p l e á n y o k " czimü (nem 
népszínmű de) életkép, bizonytalan hatást 
tett. Maga a darab igen gyönge, s csakis 
egyes jól rajzolt alakok szerencsés produ­
kálása ad értéket némely jelenetnek. — E 
darab előadásában, mely egymásután két­
szer adatott, Németh József, Demjén Mari, 
Dancz Nina, Latabár, Aranyhegyi, Boráud 
érdemelnek említést. 

A „Hadjárat a békében" czimü vig-
i-iAták előadási, iól sikerült. 

,. '* J ..•.-.••. •. '. KiiV£:»bMletreméItó 
buzgalomért. Hamle t czimszerepét Somló 
játszotta. Többször megtapsolták. Az elő­
adásban sikerült az a jelenet, midőn a szí­
nészek megérkeznek. Benedek igen szépen 
szavalt. 

Angol király gyenge, ifjú karja 
Lánczra verve, bubán a ta rabja, 
Glastonbury opáltír bosszúja 
Fájdalomdult, vérző szivétszerleszélySyel zúzza. 

Trónja ü r e s . . . Elgivájn nincs o t t t . . . 
Fejpárnája pelyhe nem ad nyugtot; 
Sírva várja, rabgalambját várja, 
Eigívája rózsa-arcza vaj' ha néz le rája ? I 

Sánta Humphrey, mint a villám YÓP-Í«? 
Tajtékot fú, majd le roíry . 'l\J., 
Éj viharja ner- '•.".",i •> ••", •. 

•jár. 

Mglva.*) 
Edwy király vára vén Faiára 
Sohse süt Ián rá a napsugara 
Borús ködben sötétlik a tornya; 
Ös, rengeteg erdejének mind lehűlt a lombja. 

Bús Elgiva bűlepie mellére 
Yirég se jut, vigasz se sebére ; 
Edwy csókja elhalt szederajkán, 
Mintha élve kiterítve lenne ravatalján. 

Irhon földén a regg harmat gyöngye 
Nincs oly sürü, mint Elgiva könyje, 
Égre kiált égő kinja, jajjá, 
Égö kinját, jajpanaszát nincs a ki meghallja ? I 

*) Edwy angol király ( 9 5 5 - 9 5 9 Kr u.) 
bájos neje, kit Glastonbury upátura: Dunstán 
férjétől lrhonba hurc/.oItaloU, s hogy a gyöngé­
den síuretö Edwyt elhidegitse iránta, tüzes vas­
sal égettette fel gyönyörű urczát, majd borzasztó 
kínzások után megölte. — A „szép" Edwyt 
megölte az emiatti fájdalom, 20 éves korában 4 
évi rövid uralkodás után. 

•f. N •;•! ••• w/s, „»m»ó$ mankójára 
''- <•' ••-_, uutnul alvó Elgivára. . . 
Humphrey vasa szikrázik az éjben. . . 
Bús Elgiva harmat-arcza most fürdik a vérben. 

Sánta Humphrey, mint a villám, vágtát, 
Tajtékot fú, majd kidől az állat. . , 
— „Apáturam 1 hány arany a bérem? 
Bús Elgiva harmat-arcza most fürdik a vérben!" 

Bánja bűnél Glastonbury papja . , . 
— „Sokat szcnvedtl Könyörülök rajtái" 
. . .Éles gyilkát élesebbre fente 
Egyet villant.. .s a piros vér pirosra festette. 

Edwy király Yára vén falára 
Sohso süt tán rá a napsugara; 
Borús ködben sötétlik a tornya. . . 
— Eltemette Edwy királyt búbánata, gondja, 

JPapp Jóxsef 
5 papnövendék. 

Újdonságok. 
Wtébrecxen okt. 2É. 

— Arany János szobrára már 
városunkban is megkezdődött az adakozás 
s ha lassan is, de elég szép eredménynyel 
folyik az. A nemzet csak önmagát tiszteli 
meg, ha mielőbb elkészül Arany János 
szobra. 

— fíettrich alezredes megér-

Hivatalos hirdetmény. 
A keresztyén vallású m. kir. dohány árusok, vasárnapokon és s a j á t va l ­

l á s u k ünnepein bolt helyiségeiket a következő feltételek szigorú megtartása mellett 
z á r v a t a r t h a t j á k . 

1-ször. Ha keresztény hitvallású dohány árus vasárnapokon és saját vallá­
sának ünnepein helyiségét zárva akarja tartani, köteles arról gondoskodni: hogy a fo­
gyasztó közöuség a kincstár részéről áruba bocsátott czikkeket u. m. dohányt, szivart, 
esetleg bélyeget és váltó űrlapokat folytonosan kaphasson és pedig könnyen hozzá fér­
hető helyen, u g y a n a z o n é p ü l e t b e n melyben az áruda elhelyezésére az enge­
dély megadatott, — és ugyanazon órákban melyek az 186S. évben kiadatott p. ü. törv, 
és szab. hivatalos összeállítása 11. füzetének 88 §-ban megvannak határozva. 

2-szor. Köteles a dohány árus a zárva tartott bolt ajtón s/. u i n b e t ü n ő 
módon magyar és a községben divó-nyelven megjelölni, hogy az épület melyik részé­
ben lehet kapni a kincstár részéről áruba bocsátott czikkeket. 

3-szor. Köteles gondoskodni arról is, hogy azon helyiségben a vevőközön­
ség pontosan kiszolgáltassák, hogy abban a kincstár részéről áruba bocsátott czikkek 
melyeknek eladására kötelezve van, mindenkor elegendő készletben legyenek — ma­
gától értetik, hogy az ily mellékhelyiségben gyakorolt eladásnál netalán felmerülő 
visszaélésért vagy mulasztásért egyedül a dohány áruda tulajdonosa felelős. 

Debreezen 1882. október 17. 
Bgm. M. kir. pénzügy igazg-alóság-. 
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T§827 Árverési hirdetmény, 
A debreczeni kir. járásbíróságnak 5469/,882-P« számú végzése foly­

tán közhírré tétetik, miszerint ifjabb Marix testvérek lyoni czég részére Gróf 
Bethlen Mikó Róza debreczeni lakos 1533 frt 75 kr, s törvényes járulékai 
erejéig 1880. évi Augusztus hó 18. bíróilag lefoglalt és 765 frt 20 krra becsült 
házibutorokból álló ingóságok 1882. évi október hó 31., d. e. 9 órakor kezde­
tét veendő és Battyáni-utczán, 2555. számú háznál megtartandó nyilvános 
birói árverésen, a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénzfizetés mellett, szükség 
esetén becsáron alól is, el fognak adatni. 

Debreezen, 1882. évi október hó 19. T ö r ö k P é t e r 
birói kiküldött. 

Mélyen tisztelt üziettársaimiaoz 
és a nagyérdemű közönséghez! 

Van szerencsém b. tudomásokra juttatni hogy az eddig „Sehaleck H. Fő-
ügynöksége a G. L. Daube és társa hirdetési irodájának" czégü irodámat ezentúl 

Sehaleck Henrik hirdetési irodája 
czég alatt fogom vezetni. 

M i u t á n e z e n ü z l e t e t e d d i g i s s a j á t s z á m l á m r a v e z e t ­
t e m, ezen változás czégemre semmi nemű befolyással nem lesz. 

E z e n j e l e n t é s n é l b á t o r k o d o m e g y s z e r s m i n d a n. é. kö ­
z ö n s é g b. t u d o m á s á r a j u t t a t n i h o g y az é n z ü z l e t e m , olcsóságá­
nál, és pontosságánál fogva minden kül, és belföldi h í r l a p , n a p t á r , és 
c z i m t á r i h i r d e t é s f e l v é t e l i irodák között leginkább ajánlható. Díj­
jegyzék i n g y e n , és b é r m e n t e n küldetnek. T. tisztelettel 

f^Scsf-i s=a.1 ga^r-yig* ,yy<p*y| ,1**1 *&3T 
(477)1 — 3 hirdetés és felvételi irodája Bécs. I., Wollzeile 12 

kezett városunkba s átvette a 39 ik ezred 
fölötti parancsnokságot. A mint tudjuk az 
alezredes most ezredessé lett előléptetve. 

— Mtímytiratlotnányokat 
gyűjtenek a helybeli evangélikusok, építen­
dő templonnak részére. A mint értesültünk, 
tekintélyes összeg gyűlt már is egybe. 

—- Minden emeletes hámnál 
előforduló tűzeseteknél néikülözhetlen toló 
létrát rendelt meg a helybeli önkéntea tűz­
oltó egylet, mely a múlt héten már meg is 
érkezett A toló létra minden más létráná-
czólazertibb, biztosságánál ós gyorsan al­
kalmazhatóságánál fogva. Ezzel egyidejűleg 
megemlítjük, hogy önk. tűzoltóink felsze­
relése oly teljes, hogy a legnagyobb ve­
szélynek Is képesek vele ellentállani. 

— JFjHvro ..afiaft figyelmébe* 
A cs. kir. közös hadügyminisztérium a cs. 
és kir, hadsereg részére 1883. évben szük­
séges felszerelési czikkek szállítására pá­
lyázatot hirdetett, mire az ajánlatok nov. 
30-ig benyújtandók. A kereskedelmi és ipar 
kamaránál bővebb felvilágosítást nyerhet­
nek az érdeklődők. 

-~ M)ohányle9*meU')>kne1&. A 
jövő 1883-dik évre, ugyasaját használatra, 
mint az állam részére termelni kívánt do­
hány beültetési területek bevallási ivei be­
szedésére, azok hitelesítésére, a kapitányi 
hivatal részéről Bogdány Imre mezőrendőr 
kapitány van megbízva *. kihez ugy a kitöl­
tött bevallási ivek folyó évi november 0-dik 
napjától kezdve hitelesítés végett, a tör­
vényben kiszabott határidőn belől hivatalos 
órák alatt bármikor beadhatók, mint a sa­
ját használatra! dohánytermelők által fizet­
ni kellető dijak lefizethetők. 

— Halottak napján szokásos sí­
rok díszítését, élő zöld, és színes virágokkal 
igen ízletesen, ós jutányos árban eszközlik 
a nem rég városunkba érkezett Farkas 
testvérek műkertészek, kiknek nagy-várad­
ról városunkba hozott virágkészletök a leg­
nagyobb igényeknek is megfelel. 

— Cxégváltoztatás, Sehaleck 
Henrik bécsi hirdetés felvételi irodája, mely 
eddig Daube P. L. nagy hirdetési irodájá­
nak fiók helyisége volt, ezután „Schaleeh 
Henrik hirdetés felvételi irodája" czég alatt 
fog vezettetni. Miután nevezett üzlet eddig 
is csak Sehaleck ur számlájára, illetve szá­
madására vezettetett; ezen változás semmi 
befolyással nem lesz az üzlet eddigi jó hír­
nevére. Üzlethelyiség: Bécs Woltzeilo 12. 

A debreczeni terménycsarnoknál 
bejegyzet t t e r m é n y á r a k . 

I882-ik évi október hő 27-ik napján. 
Métermázsánként. 

T i s z t a l i i r / a , piaczi ár kicsiben 
8.00—8.80; kercak.ár: 77 hektl. 8.00; 
-8 .20; 78 bekt .8 .25-8.40; 79—00bet. 

8.50—8.70. 8 0 - hekt. 8 .75-9 .00 . 
R o z i , piaczi ár kicsiben 6.10, 

G.30, kereskedési ár: 6.30-6.50. 
Ái*|»at piaczi ár kicsiben: 5.50— 

5.—80- kereskedési ár : 5.60—5.80. 
%a1># piaczi ár kicsiben 4.75.—5.20 

kereskedési ár:4.90—5.20. 
T e i i f r eH , uj piaczi ár kicsiben 

6 . 1 0 - 5 . 3 0 ; ó 7.00—7.20. 
I4.á.*»íi, piaczi ár kicsiben 0. —.0:00 

kereskedési ár: 9.80 10,00. 
Sf iükkí iny, mérve,kereskedési ár : 

0 . - 0.—. 
B a b barna, keresk. ár 8.20—8.40. 

A kiadó menete. 
— M£ng* M—ö. A iap a legpontotab-

ban fog expediállatui. 
— Jfwttattt*ovMOfJeg Mgnátm ur. 

lleszogo. Könyveink sxerint as ön elŐfiisetéii 
dija csak 1883 év végén jár le, • így addiff 
küldjük lapunkat. — 

— Mii1 fis Ödí#f.Ugmr. Kősstőnetiel ja­
vára irtuk. A támlapohat lejárat mán hckíild-
jük. — 

— Wittkelmáyer' Réc». Mikor 
szándékszik hirdetéséért járuló diját kifiíetni ft 

UJ PAPIR-ŰZLET. 
Ván szerencsém a t. közönség 

szives tudomására hozni, hogy a ref. 
főiskola szomszédságában levő p ap i r, 
í r ó , r a j z e s z k ö z ö k és p a p i r 
z a c s k ó gyári üzletemből a főpiaezon 
a „Bika." szálloda mellett „a n a g y 
p a p i r z a c s k ó h o z " czimzett 

Fiók-raktárt 
nyitottam, a hol is minden e szak­
mába vágó czikkek ugy kereskedők, 
mint egyesek használatára a lehető 
legolcsóbban feltalálhatók. 

Mindőn a t. közönségnek üzle­
tem iránt eddig tanúsított pártfogá­
sát megköszönöm, kérem azzal uj üz­
letemet is szerencséltetni. 

Tisztelettel i 

Geiger Ignátz.j 
(484) 1—3. j 

Felelős szerkesztő: S&omhati Jfánom 
Riadótulajdonos : Xíchermmmn Jf. 

X. A jó hatástól követtetve, s sok 
másoktól, mint életmentőszer is el van 
ismerve a Brandt Richárd féle schveiezi 
labdacsok, a gyomor, bél,- bőr,- máj,-
és epebántalmaknál, az ezeket követő 
betegségek, dugulás, émelygés, felyfájás, 
szédülés, és zsibbadáág ellen használtat­
nak. Egy kis próba mely semmi hát­
rányra nincs, eléggé fog bizonyítani. A 
Brandt Richárd schveiezi labdacsai 70 
kr dobozokban,mely egy hóra elég, kap­
ható Debreczenben, Dr. Rotselmek és 
Vecsey urak gyógyszertáraikban. 

Halottak estélyére 
világító bádogocskákat, és poharakat 
(tégliket) igen jutányos árban megtöltők. 

Sehtvarc* Wjá»áv 
szappan, és gyertyagyára 

Hatvan utcza 1565. 

Elsőrangú egészségi és asz­
tali-víz. 

Legtartalomdusabb bor- és lit-
hion-forrás 

Nalvator 
vastartalom nélkül, gazdag ter­

mészetes szénsavtartalommal, 
L i p ó c z i f o r r á s igazgatóság 

Eperjesen 
Kapható minden ásványvízke­
reskedésben és a legtöbb gyógy­

szertárban. 
Kapható h e l y b e n R i c k l 

József, C s a n a k József, és Ge-
r é b y Fülöp füszerkereskedöknél. 

Hirdetmény. 
Az ér-körtvélyesi határban, a körtvélyesi és mibályfalvai vasúti állo­

másokhoz közel, 280 h o l d n y i , h i z l a l á s b a á l l í t a n d ó s e r t é s e k r é ­
s z é r e v a l ó h o m o k i l e g e l ő , és 400 drb. sertésre elegendő épület 
bérbe, esetleg 1000 m. mázsáig e s ő s t e n g e r i is k a p h a t ó . 

A részletek felől felvilágosítást nyújt Sajó György ügyvéd Debre­
czenben Czegléd u. 2155. sz. 

Árverési hirdetés. 
A Priegl és Thill közadós czég csőd választmányának határozatával az e 

csődtömeghez leltározott még el nem adott s 4646 frt 28 krra becsült vegyes 
áru czikkek, s bolti felszerelvények, — valamint az activ követeléseknek nyil­
vános árverés utján leendő értékesítése elrendeltetvén, ennek a helyszínén, 
nagy-hatvan-utezai 1994. számú háznál levő helyiségében leendő foganatosí­
tására 1882. évi november hó 6-dik s következő napjainak délelőtti 9 órája 
tűzetik ki, a hová is a venni szándékozók ezennel meghivatnak. 

Kelt Debreezen. 1882 Október hó 28-án. 
A csődválasztmány. 

(482) 1—1. 
Bothmaii Jakab 

tömeggondnok. 
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Legflnomabb amerikai Petroleum, 
Kiváló finom 

R u r n o t é s Tl ieáL 
Friss Tátrai ridzike gombát és áfonyát, 

Kárpáti és Groji sajt, 
n a g y b á n y a i s z i lva i z ( lekvár) , 

szepességi f l ie l i i i í c§ i 
valamint 

CZUKROT, KÁVÉT, 
szalon és kocsigyertyát 

almi©mm®ml ilsináfokaft 
továbbá 

Lcnkenczébe (fimeisz) tört festékeket, 
Padozat lack festékeket, 

" b ö r ó s K o c s i f é n y c z é l s é t , 
a legújabb találmány 

e g y e t e m i e g - e s b ő r k e n ő c s 
fekete szijjazalra, kocsitetők, lábbeliek é.. katonai szijjizatrk fekeli-

tésóre és puhán tartására, 
ecseteket és mindennemű keféket 

a legolcsóbb árakban pontos kiszolgálat mellett ajánl 

a „Kék macskához" Czegléd-utcza, a Casino alatt. (444) 4 — ő. 

Dusán felszerelt férfi ruha raktár. 

Férfi ruha raktár! 
czim alatt, mely a legjob hírnek örvend 

Föpiacz báró Josinczyné úrhölgy házában a Hungária kávéház 
átellenében. 

^ Van szerencséra a n. é. közönség becses figyelmében ajánlani 
raktáramat rnelyot az őszi idényre igen dúsan —• és bámulatos olcsó 
férfiruha-árukkal rendeztem be, ugy hogy 20%—25% olcsóbb mint 
bármely ily más üzletekben. 
Nevezetesen utazó bundák Erdélyi bárány —Suppos— 
Farkas-Róka bőrös bélessel 35-100 frtig. 
Valódi Darócz köpeny 10— 25 frtig. 
Franczia-Süna-Boj kelmékből köpeny . . . . 1 4 - 25 „ 
Mexikáner „ „ „ „ 12 - 25 „ 
Majlat perzsia gallérak valódi Magyar köpeny . • 15— 30 „ 
Téli kapátok-Süna-és boj kelmékből 5 - 3 5 „ 
Darócz és Sima kelmékből bárány bőr bélésű kabátok 10— 20 „ 
Férfi öltönyök Magyar és franczia szabású . . . 8— 30 „ 
Szalon öltönyök . 15— 30 „ 
Őszi kabátok (úgynevezett Überziher) . . . . 9 - 25 „ 
Magános nadrágok francza—magyar—Lengyel-
Lovagló és Csizma szabásuak mm 3— 10 frtig. 
Gyermek felöltők (úgynevezett Überziher) Mexikáner 

és kabátok 4—- 10 „ 
Gyermek öltönyök Süna- Koczkás — kelmékből . 3— 12 „ 

Üzletemet továbra is a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlva. 

F e L i e r w e r k e r Ig-nátz. 
Debreczen főpiacz Hungária kávéházal átellenben. 

(409) 8—12. 
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A legolcsóbb férfiruha raktár Debreczenben. 

PF" Figyelmeztetés! 
Bőr béléses kabátok szürke posztóból . . . 9 írt 75 kr„ 
Szintén Lódon szövetből (valódi Stájerországi) 13 „ 75 „ 
Téli nadrág 2 á 85 B 

B n finomabb 3 „ 75 „ 
Szintén mellénynyel 4 forinttól 5 frt 50 krig. 
Egész öltönyök téli szövetből 10 forinttól feljebb. 
liosszu Tea iokkok 9 frt 50 krtól 30 forintig. 
Valódi Lódon köpönyegek (Stájerországi) 12 frttól 21 frtig. 
Úgyszintén nagyválasztékban téli bundák és minden e szakba 

vágó czikkek. 
Vidék i m e g r e n d e l é s e k n é l e legendő a felső mel lbőség. 

Kérem e ritkán kiuálkozó alkalmat felhasználni. 

Minél tömegesebb látogatást kér 

Katz Hermán ruhakereskedő 
Csanak-ház. (475) 1 — 2. 
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Mindenkinek meg* lehet róla g^yőződni. 

ave 
Thea raktár 
l egnagyobb száll í tási üz le t 

Utánvét mellett és díjmen­
tesen szállítunk H a m b u r g b ó l 
nagyobb mennyiségű, szabad 
csomagolásban 5 klg. zacskókban 

Sz. frt. kr 
21 Valódi arab Mocca . 7 .10 
22 Finom Menado . . 6 .50 
24 I. sárga Jáva. . . 5 . — 
30 Erős zöld Cuba . . 5 . — 
27 GyöngyMoccaigenerősÖ.— 

25 II. sárga Jáva . . 4.40 
32 Tiszta ízletes Santos 4.05 
33 Domingó . . . . 3.90 
34 Rio erős és tiszta . . 3.40 
Thea '/2 kilogramm 72 forinttól 

5 frt 50 krig. 
Orosz korona Sardinia 5 kilós 

hordóban 1 frt 75 kr. 
Árjegyzékkel k á v é r ó l , t h e á-
r ó l , v a n í l i á r ó l , ugy szinte 
mintákat d í j m e n t e s e n — a 
l e g n a g y o b b k é s z s é g g e l 
szolgálunk, becses megrendelését 
elvárva, 

maradtunk t. tisztelettel 

Funke & Kornberg 
Hamburg. 

aexxxxxxxxxxxxxxzxzxc 
Miraculo-Injection 

jhoiltgefabrlosin dreibis fünf Tagén Ausflüsse 
|Dcpositeur: Kari Kroik enbaum Bra.unscb.weig. 

Gyengeségek. 
Magömlés, férfiúi gyengeségek. Impolens 

idegbajok vég tagok reszketegsége vérsiegény-
ség hátgerinczbántalmak és mindennemű utó ba­
jokat jótálás mellett gyógyít a katonai főorvos 
Dr. M ú l l o r M i r a c u I ó P r a p e r a t e j a Ára 
egy adag pornak 1 frt.| 60 A miraculó tapasz 
1 frt. 50 kr posta küldeménynél 2 5 krajczárral 
több. 

Miraculó-lnjection 
és pilullák Er Müller katonái főorvos találmánya 
e g y n e h á n y n a p m u l v a a l a p o s a n g y d -
g y i t , m i n d e n h u g y c s ő f o l y á s t (toipli.) 
Daganatok, még ha idültek is alaposan gyógyít­
tatnak, minden uló fájdalom; vagy hatás nélkül. 
Egy adag ára 1 frt; a pillula 60 kr. Postakülde­
ménynél 25 krral több. Egyedüli főraktár 
ausztria magyarorsxág részére: Sz. Georgs-
Apotlieke. Bécs V. Vimmergasse 33. (hová min­
dennemű írásbeli rendelmények is küldendők) 
Fiók raktár: Mohren-Apolheko, Tuchlaiben, és 
a „zutn heil. Leopold" gyógyszertár. Piánkén-
gasse. Az eredetiek Dr. Múller katonai főorvos 
al.iirásűval vanuak ellátva (44 í.) 2—6 
Oki. 15. 29. Nov. 12. 26. Decz. 10. 24-én. 

Árjegyzéke. 
ESígnio #«Mí>.ff t>t.vf» hízza, ieevné-
nsgilö gyárának. Kbebrecsseuben 
100 k. legfin. crystál keményítő 28.— 
100 „ B c-ipke szinte 22.— 
100 „ „ közép finom 18.— 
1 dur. „ kék viz n 65. 
1 koucz „ kékítő indigopapir 1. — 
1 „ középfinom „ n 80. 

Nagy raktár bikfaszén és koaksból 
darabos és tört, a darabos különösen 
fűtésre nagyon alkalmas és illő .áron 
kapható. (447) 4 _ ^ 

Mária-celli 

gyomor-cseppefc, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min­

den bántalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az 
élvágy-hiány, gyomor­
gyengeség, roszszagu 
lehelet, szelek, savanyu 
felbüfögéSjkóIika,gyo­
morhurut, gyomorégés, 
húgykőképzödés, túl­
ságos nyálkaképződés, 
sárgaság, undor és há­
nyás, főfájás (ha az a 
gyomorból ered)} gyo­
morgörcs, székszoru-
lat, a gyomornak túl­

terheltsége étel cs ital által, giliszta, lép- es 
májbetegség, aranyeres bántalmak ellen. 
J K S " Egy üvegcse ára használati uta­

sítással együtt 35 kr. 
Kapható: Debrecxenhen, ilt\ 

Uotschnek W . JEmil, GHHtl N. 
és iflihalovits Sstván gyógyszer­
tárában valamint az osztrák magyar 
birodalom minden nagyobb gyógyszer­
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldeni raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y K á r o l y 

„az őrangyalhoz* czitnzett gyógyszer­
tárában. 

Kremzierben, Morvaországban. 
(110) 25—52. 

Debreczen, 1882. Nyomatott a város könyvnyomdájában 

http://Bra.unscb.weig


Melléklet a ^Debreczen-Nagyváradl Ertesitó* 45-1 számához* 
Árverési feltételek. 

Hadház város polgármesterének Szénásy Miklós elleni végrehajtási ügyében 
5086/882 tkvsz a. kibocsátott árverési hirdetményhez: 

1-ör. Árverés alá bocsáttatnak az árverési hirdetményben részletesen megjelölt 
ingatlanok. 

2-or. Az ingatlanok telekkönyvenként együttesen bocsájtatuak árverés alá, — 
kikiáltási árai szolgái azért azoknak telekkönyvenként! becsértéke, melynek 10# bá­
nat pénzül betoeudő, 

3-or. Az egyetlen árverési határidőre tűzött ingatlanok becsáron alól is eladatnak. 
4-er A. vételár ugy és azon részletekben lesz fizetendő, mint az a hirdetményben 

elősoroltatik. 
5-ör. Az előterjesztés illetve ujigéret léteire meghatározott 15 nap elteltével, — 

vevőnek a vételi bizonyítvány — hivatalból kifog adatni, ez időtől a meg vett ingatlan 
birtokába és használatába lépvén viselni köteles ezea időtől azok terheit is. 

6-er. Vevő köteles az épületeket a birtokbalépés napjától tűzkár ellen bizto­
sítani. 

7-or. A tulajdonjog a vételár és kamatai teljes íefizetéseután fog vevőre javára 
hivatalból bekebeleztetni. 

„Az átruházással járó minden terhelés költségek vevőt terhelik. 
8-er. A mennyiben vevő az árverési feltételek bármelyikének eleget nem tenne, 

— ellene kárára veszélyére — az 1881. LX. t. ez. 185 §-a értelmében uj árverés fog 
elrendeltetni. 

Kelt h. böszörményben a kir. járásbíróság, mint tkvbatóságnál, 1882 szeptember 
hó 9-ik napján. 

MonráfI Sámuel 
(471.) 1—2 kir. aljárásbiró. 

Árverési teltételek. 
Hadház város polgármesterének Szőllős István elleni végrehajtási ügyében 

4615/882 tksz. a. kibocsátott árverési hirdetményhez: 
1-ör. Árverés alá bocsáttatnak az árverési hirdetményben részletesen megjelölt 

ingatlanok. 
2-or A hadházi 678. számú tjkönyvben felvett ingatlanok — együttesen, — a 

hadházi 3015 számú tjkönyvben vezetett fekvőségek pedig helyrajzi számonként bncsáj-
tatnak árverés alá, — kikiáltási árul szolgál azért azok együttes — illetőleg — egyen­
kénti becsértéke; - Qmelyniík 10^. bánatpénzül leteendő. 

3-or. Az egyetlen árverési határidőre tűzött ingatlanok becsáron alól is eladatnak. 
4-er A vételár ugy és azon részletekben lesz fizetendő, mint az a hirdetményben 

elősoroltatik. 
5-ör. Az előterjesztés illetve uj Ígéret tételre meghatározott 15 nap elteltével, — 

vevőnek a vételi bizonyít — hivatalból kifog adatni, — ez időtől a megvett ingatlan 
birtokába és használatába lépvén, — viselni köteles ezenidőtől azok terheit is. 

6 or. Vevő köteles az épületeket a birtokba lépés napjával tűzkár elleti biztosítani. 
7-er, A tulajdonjog bekebelezése csak a vételár s kamatai teljes lefizetése után 

fog vevő javára hivatalból bekebeleztetni. 
Az átruházással járó minden terhek és költségek vevőt terhelik. 
8-or. A mennyiben vevő az árverési feltételek bármelyikéudk eleget nem tenne, 

— ellene kárára és veszélyére — az 1881. LX. t. ez. 185 §-a, értelmében uj árverés 
fog elrendeltetni. 

Kelt H.-Böszörményben a kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál 1882. 
évi szeptember hó 6-án. 

Konrád Sámuel 
(472.) 1—1 kir. aljárásbiró. 
1125 eln 

1882. 
A debreczeni kir. törvényszék elnökétől. 

Árlejtési hirdetmény. 
A debreczeni kir. törvényszék, ügyészség, törvényszéki fogház és debre­

czeni kir. járásbíróság 1883-ik évi tűzi fa szükséglete végett — mely szükség­
let 4995 / I 0 köbmétert teszen — a folyó évi November hó 18-ik napján d. u. 3 
órakor a törvényszéki elnöki irodában árlejtés fog tartatni. 

Vállalkozni akarók felhívatnak hogy a kitűzött napon és órában 200 frt 
bánatpénzzel vagy személycsen jelenjenek meg, vagy az árlejtés megkezdéséig 
kellően bélyegzett s fent meg határozott összeget tartalmazó zári- njánlataikat 
— melyek az árlejtés befejezte után fognak felbontatni — nyújtsák be. 

Kikiáltási ár köbméterenként 3 frt 25 kr. 
Az árlejtés többi feltételei a törvényszéki elnöki irodában a hivatalos órák 

alatt megtekinthetők. 
Debreczen 1882 Október 20. 

(465/88<i- 1—1) Sf**gyé»yt 

Kiadó bolt. 
A H. Hadház város tulajdonához tartozó, s Hadházon a fő utón fekvő bólt-

épülelek közül egy — szegletbólt — mely 9 D ölnyi területű, mellette mint 
egy 5 D öl raktári helyiséggel, a folyó év November hó 1-ső napján délelőtt 9 
órakor Hadbáz város közházánál nyilvános árverésen 3 évre haszonbérbe fog 
adatni, mire a bérleni szándékozók azon megjegyzéssel hivatnak meg, hogy a 
feltételeket a városi számvevőnél addig is megtekinthetik. 

Kelt H. Hadházon az 1882-ik év október hó 1-én tartott közgyűlésből. 

(459.; 2 - 2 
R h e n e s I s t v á n 

polgármester. 

Birtok eladás. 
Néhai Á c s G á b o r volt h.-v rpéresi lakos hagyatékához tartozó hajdu-

vámos-pércsi szép nagy u r i l ak , valamint a n a g y - f ü l ü p i pusztán levő 
birtok, szabad kézből eladó. — Értekezhetni alólirttal Debreczenben kisúj-
utczán 1717, szám alatt. 

Vadon Sándor 
458. 3 - 3 . ügyvéd. 

Árverési hirdetmény, 
A Sámsoni közbirtokosság részéről közönségessé tétetik, miszerint az úgy­

nevezett kiss és Mogyorós korcsmák italmérési joga folyó év November hó l ö ­
kén d. e. 9 órakor fog Sámson községházánál a többet Ígérőknek nyilvános ár­
verésen kiadatni, árverési feltételek november hó elsejétől megtudható nállam 

Árverési hirdetmény. 
Az é r s e l i n d i k ö z b i r t o k o s s á g i r e g á l é , jövő 1883-ik ŰV Ja­

nuár 1-től három évre 1074 frt 05 kr kikiáltási ár mellett B a g a m é r b a n , 
az uradalmi gazdatiszti laknál folyó évi November hó 13-án délelőtti 9 órákkor 
nyilvános árverésen haszonbérbe fog adatni. — Az árverezni szándékozók a 
kikiáltási ár 10%-át kötelesek előlegesen lefizetni. 

Az árverési feltételek az uradalmi tiszti irodában bármikor megtekinthetők. 
Bagamér 1882 octóber 16-án • 

Bárdos Ödön 
(458.) 2 — 3 ^ _____ a n.-váradi káptalan gazdatisztje. 

Professor B* von Orlicé 
tanár, a nagy mathematikai számoló W e s ten d Bér l i n. D í j m e n t e s e n küld 
a nagy uj t e r n ó n y e r e m é n y j e g y z ék é t. — Minden kérdés benne fog­
laltatik e g y b i z t o s t o r n ő n y e r e m d n y - - megnyerésére. 

5793 Árverési hirdetményi kivonat. 
(442) 2 -

Budaházy László birtokossági képviselő. ' ( " 7 B B . . ' I - I ) 

A debreczeni kir. tszék mint tkvi hatóság által közhírré tétetik, hogy Debreczen 
város végrdmjtatónak Molnár Sára és Molnár Juliánná végrehajtást szenvedők elítm 
30 frt 20 kr tőke követelés iránti végrehajtási ügyében a debreczeni 1034 számú tkv 
ben A -f 2043 hraz. alatt 3329 népsor számú házas telek és ujosztásu földje 732 frt 
60 kr kikiálltási árban az 1882 évi deczember hó 12-ik napján délután 3 órakor a 
kir. törvényszék árverési termében megtartandó nyilvános árverésen, a megállapított 
kikiáltási áron alul is el fog adatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan kikiáltási árának 10% kézpénz­
ben vagy az 1881. LX. t. ez. 42, §-ában jelzett árfolyammal számított ovadókképes 
papírban a kiküldött kezéhez letenni. 

A többi feltételek, a tvszélüiél, valamint a községi hatóságnál megtekinthetők. 
Kelt Debreczenben a kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnak 1882. évi 

oki í). tartott üléséből. 
S&tigyéngji, iitsy 

elnök. (447.) l~-l jegyző. 

í>OCCH-)0O0000O000O0000000( 

| Debreczenben, a Bika Infilct alatt. 

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, 

5 bőr, pokróc üzletemet, 
Q mely a legjobb bel- és külföldi bőrgyártmányokat tartalmazza — egész 
O újonnan rendeztem be. Folytonos törekvésem nagyban és kicsiben a t. ez. 
g»| csizmadia czipész- és szíjártó urakat a legolcsóbban kiszolgálni. 
s£ Valamint a gazdálkodó urak, ugy a t. ez. közönség nagybecsű figyelmébe 
JgJ ajánlom továbbá 

Q a legkitűnőbb gépszíjakat 
£% minden szélességbe, fehér és barna kötőszijakat, ugy minden nagyságú 
Q termény zsákokat. T. tisztelettel 
Q (303)11—12. JMt&j-y&jr F o x - e x i o s s . 
OÖOOOOOOOOÖOOOOOOOOOOOOOOOOÍ 

147. szám. 

Budapesti gőzmalmi lisztek 

ÁRJEGYZÉKE 
€ s a n a k József l i sz tkereskedéséböl 

Debreczenben. 

Készpénz fizetés mellett, kötelezettség nél­
kül az árváltozásokért. 

Zsákok súly tartalma ~ g3y 7 0
 Si^° teljsűly 

tiszta súlynak véve. 

Szám 

A.Búzadara nagyszemü 
C. p közép 
0 Királyliszt . . . 
1 Láugliszt . . . . 
2 M o n t l i s z t . . . . 
3 Zsemlyeliszt 1 rendű 
4 „ II. „ 
5 Fehér kenyérliszt I r. 
6 „ , I I . , 
7 Közép kenyérliszt I. „ 
8 , „ II.» 
87a Barna kenyérliszt 
8 8 / « • . » . » . 

100 kilónként 

Búzadara ós liszt 25 kilós ingyen zacskók­
ban 50 krrai 100 kiló drágább, az egész 
zsák vételnél kitett áraknál. 

Debreczen, 1882. október 25. 

(28) 35-52 . 

358. szám. 

ÁBJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 

kész í tménye i rő l 
s a j a t r a k t a r á b a n . 

Á r a k ausz t r i a i é r t é k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

KósBpéhz fisetés mellett. 
Ingyen zsáfcfcal* 100 kilő 

B. Asztali dara nagyszemü 22.80 
szinte . . £1.80 

Királyliszt 22.20 
Lángliszt 21-60 
Montliszt 21.— 
Zsemlyeliszt különös . . . 20.40 

. . . 19.60 
Fehér kenyérliszt 1-ső rendű . 18 00 

Kzinte 2-sod „ 17.80 
Közép kenyérliszt 1-ső rendű 16.20 

v n 2-„ 13.20 
Barna kenyérliszt 1-ső „ 10 60 

2-od , 8.40 
. . . . . 7.60 Láblíszt 

Veres liszt . 
Finom korpa zsákkal 4.— 

zsáknélkül 3.10 
12. Durvakorpa zsákkal 3.60 
„ » » zsáknélkül 3.— 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 10.— 
ugyanaz „ „ nélkül 9.40 

Csirke búza 4.40 

Debreczen, 1382. okt. 25. 

A zsákok sulytartalma, — teljsűly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0—9 számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — n 
Sima liszt 75 „ —• „ 



6 DEBRECZEN-NAGYVÁKADI ÉRTESÍTŐ. 

gyógyszertár 
Hécshen. , l :S^.PSERHOFER J.-KO 

V é W l t t T Í l M l í l 1 - | í i f l í » « n k C 7 ' e l Ö t t e SY e , e m e s k a c s o k neve alatt; ez I ¥ <311-194 M1A> i a .*JU. íUU3VA* K t ó I ) b i n e v e , l f l | j e g joggal megérdemlik, mivel í 
csakugyan alig létezik betegség, melyben e labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be | 
nem bizonyitotlák volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyébb szer i 
sikertelenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor s a legrövidebb idö alatt teljes [ 
gyógyulást eredményeitek. 1 dóhoz 15 labdacscsal 21 kr. 1 tekercs 6 dobozzal i frt í 
kr, bérmentetlen utánvét mellett megküldéssel 1 frt 10 kr (1 tekercsnél kevesebb nem j 
küldetik szét.) Posta utón való megküldések 5 Irton alól csakis az összegnek postautal­
vány melletti bekülde'sével eszközöltetnek, nagyobb összegeknél utánvétel mellett is. — 
Számtalan levél érkezett, melyek irói bálát mondanak e labdacsokért melyeknek a legkü­
lönfélébb és legsúlyosabb betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. A ki csak j 
egyszer kísérleteit telt velük, tovább ajánlja. A számtalan köszönő iratok közül, ide ] 

mellékelve közlünk néhányat. 
VVaiuofer az Ybbs mell. 1880. november 24. 

N y i l v á n o s k ö s z i t u e t ! 
Tekintetes ur! 1862 tö óla. szenvedtem ara-

eres bántalomban és hugyrekedésben J 
vosoltattam is magamat, de minden siker 
Ikül, bajom mind rossxabbá vált ugy, hogy 

lidö multával heves hasfájást is éreztem, (a 
lek összezsugorodása következtében;) 

jieljes étvágytalanság altot be, s mihelyesf 
sak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
izet nyeltem is le, alig bírtam a puíladás, 

íehéz /.iliáiás és fulladozás miott egyenesen 
illni. mígnem végre az ön, csaknem csudála-
os h.itásu vértisztitó labdacsai használatához 

lolyamodtam, melyek nem tévesztették el, 
látásukat, s engemet csaknem gyógyithallan 

[bajomból tökéletesen megszabadítottak. — 
•Uinek következtében én a tekintetes urnák 

Tlisztitó labdacsai s más egyéb erősítő 
yyóiíyszereiért nem győzöm hálám s elisme­
résemet elegendöképen kifejezni. — Kiváló 
mély tisztelettel 

Tekintetes ur! Oly szerenesés voltam 
vé'eflen az ön vértisztitó labdacsaihoz jut­
tatni, melyek nálam csodákat miiveitek ! -
Évek óta szenvedtem fejfájás és szólhüdésbei 
egy barátnőm az ön kitűnő labdacsaiból 
átengedett nékem 10 darabot, s ezen 10 
d»rab labdacs engem oly teljes tökéletesen 
helyreállított, hogy az valódi csoda. — Kö­
szönetem mellett kérek még I csomagot 
küldeni. Prizka, 188 í. inárcz. 13. 

I»ár András . 

R a y s k o, 1879. november 22. 
Tekintetes ur 1 Az 1826-ik évtől kezdve 

egy két évi váltóláz után folyton beleg, Í 
egészen odavoltam, heves derék- és oldalfá­
jások, undor és émelygés, bágyadtság, forró­
ság, álmatlan éjszakákkal voltok éltem napi 
gyötrelmei. Ezen 53 évi időközben 84 orvost 
köztük 2 profeszort Bécsből hivtam meg 
tanácsadás végett, de mind hasztalan, bajom 
napról-napra súlyosabb lett. Még csak ezen 
évi október 23- olvastam az ön csodalabda­
csainak hir esetét, meghozattam, miután azo­
kat utasitásszerüen 4 hétig szedtem 70 éves 
létem daczára ismét erőteljes és tökéletesen 

egészséges vagyok, ugy hogy most ismét i 
egészen uj életnek örvendhetek Fogadja azért! 
legmélyebb köszönetemet az ön csodatevő 1 
gyógyszeréért. Örökre hálaköteleztttje 

Kwilling- Bi., földbirtokos. 

B i e l i t z 1874. július 2 
Hlélyen tisztelt P s e r h o f e r ur] Én és 

sokan mások, kik az ön „ve'ríisztitó-pilnlói-
nak" egészségünket köszönjük,írásban fejez­
zük ki legmélyebb hálánkat Azon pilutáisokl 
betegségben, mely ellen semmi más szer nem | 
használt, a legcsodásabb gyógyeröt tanúsítot­
ták. A nők vérfolyásánáf, ren-tetleo havi tisz­
tulásnál, hugyrekedésnél, gilisztánál, gyomo: -
gyengeség- és gyomorgörcsnél, szédülésnél 
és sok egyéb bajnál gyökeresen segítettek. | 
Teljes bizalommal kérek még 12 tekercset, 

Mély tisztelettel l£»,i , iei- K á r o l y . 

Tekintetes ur! Előre bocsájlva azt, 
iszerint vaiószinüleg valamennyi gyógyszert 

hasonló jósággal bír, az ön h i r e s fagy ba l ­
z s a m á v a l , mely családomban több idült fog 
dagnak gyorsan végetvetett, daczára vala­
mennyi úgynevezett egyetemes szer iránti 
bizalmatlanságomnak, elhatároztam magamat 
az ön vértisztitó labdacsaihoz folyamodni 
hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg 
ostromoljam;-régi idö óta tartott aran\etes 
bántalnnmat Egyáltalában nem restelem 
önnek bevallani, miszerint régi bajem négy 
heti használat után teljes tökéletesen meg­
szólít, s én ezen labdacsokat ismerőseim 
körében a legbuzgóbban ajánlom. Az elei, 
nincs egyátalában semmi ellenvetésem, ha ön 
ezen soraidat, — jóllehet névaláírás nélkü-
— nyilvánosság elé óhajtja bocsátani. 

Mély tisztelettel T . I t . 
Bécs, 1881. február 20. 

C s e n e y, 1874. május 18. 
Tekintetes ur ! Minthogy az ön „vértisz 

titó-pilulái" feleségemnek, a ki évek óta 
idült gyomorbajban s csuzban szenvedeti 
nemcsak visszaadták az életet, hanem uj ifiji 
erőt is öntöttek belé, más, hasonló betegsé­
gekben szenvedők kérésére még két tekercs 
utánvété) melletti megküldésére kérem föl. 

Mély tisztelettel Sviszelt Ifalázs. 

Amerikai köszVi-kenöcs, 
gyorsan és biztosan ható, kétségtelenül 
legjobb szer minden köszvényes ós csú­
zos baj, nevezetesen hátgerinezbaj. 
tagszakgatás, görcs, ideges fogfájás, 
fejfájás, fülszaggatás stb. stb. ellen i 
frt 20 kr. 

Anatherin száj~t>iz, °s
a ^"í 

l ' o p p «T. (x.-tól, általánosan elismert legjobb 
fogfentartó szer, 1 üvegcse 1 frt 40 krajezár, 

Szem-essentia, L ^ , 
láterő erősítésére és fentartására 5 ere­
deti üvegcségben ára 2.50 és 1 frt. 
50 kr. 

China i toileUe-szappan, 
a legtökéletesebb a szappangyártás terén. 
Használata után a bőr bársony sima lesz 
és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 
70 kr. 

f?iahí>r-<nnv á l t a I ó n o s i s m e r t J e l e s 

r wtter por, hádszer hurut5 rekedt-
ség, görcsös köhögés stb. ellen, 1 doboz 
35 kr. 

sabb szernek van elismerve, minden­
nemű fagybajok és idült sebek stb.ellen 
1 tégely 40 kr. 

Eleí-essenczia (prágai 
j cseppek^ svéd cseppek,) 

megromlott gyomor, .rósz emésztés, 
mindennemű altesti bajok ellen, kitűnő 
háziszer. Egy üvegcse 20 Itr, 

eredeti, igen megtisztítva a legkitűnőbb 
minőséjjü Egy üveg i Frt. 

Por láhizmdás ellen. E
f
z
ze
n
r 

a lábizzadást, az ez által keletkező kel­
lemetlen szagot, eltávolítja s épen tart 
ja a lábbelit, ez ártalmatlan szernek 
van bebizonyulva. Egy doboz ára 50 kr. 

George Pate Pektorale-ja, 
sok év óta el nyálkásodás, köhögés 
rekedlség, hortít, mell- e's lüdöbajok 
gégebántalmak ellen legjobb és legkelle­
mesebb segéd szerek általánosan elis­
merve. 1 doboz ára 50 kr. 

Tannochinin-hajkenöcs, 
P s e r h o f e r J . - tói évek óta orvosok 
és laikusok által valamennyi hajnövesztő 
szer között a legjobbnak elismerve, i 
csinosan kiállított nagy szelencze 2 frt. 

Egyetemes tapasz «SrtJ} 
vágott és szúrt sebek, mérges kelevé-
nyek^ és a láb régi, idöszakonkinl Fel­
nyíló kelések, makacs mirigy kelések 
fájó pokolvar, sebes és gyuladásos 
mell, megfagyott tagok köszvény és 
hasonló bajok ellen jónak bizonyult 
Egy tégely 50 kr. 

Egyetemes Usz>iitó-$ó Bull 
riok 

A . W,-töl, Kitűnő háziszer megzavart 
emésztés minden következményei, u. m. 
fejfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyo­
morhéj , aranyér, dugulás stb. ellen, i 
csomag ára 1 frt. 

W " V a l a m e i m y i f ranexía k ü l ö n l e g e s s é g v a g y r a k t á r o n t a r t a t ik , 
] vagy k í v á n a t r a p o n t o s a n s a l eg ju t ányosabban beszerez te t ik . 

A fent megnevezett különlegességek kaphatók Debreczenben Dr. RothscküCk V 
| El l l i l gyógyszertárában (473) 1—12. 

I • n i — i i i m 
A Z E L S Ő 

KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreezen , főpiacz, a vá rosházza l s zemben . 

f£ i n á l t <M. t m te, & : 

Ingatlanságok örök áron eladsra. 
I i t i a g r c z e g i é d u t c z á n e g y 

Iiáas f ö l d j e i v e l e g y ü t t e l a d ó . 
JA nagyuj-utezán egy ház 242 öl ondódi 

földjével e l a d ó . 2973. 
JA. nagyuj-utezán déli oldalon egy ház el­

adó. 3015 
|Az újkertben 272 nyilas szőllő két da­

rabban minden időben e ladó. 2973. 
|A vár-utezán két egymás meilett levő 

cseréppel fedett ház, 4 köblös földdel 
eladó. 3090. 

A bóldogfalvai kertben 4% nyilas szőlő 
borházzal és mindenféle szüretelő edé­
nyekkel együtt kedvező feltételek mel 
lett eladó. (3198.) 

Nagynjutczán a déli oldalon egy házi 
kedvező feltételek mellett eladó. (3015) 

A főpiaezon kitűnő helyen egy emeletes 
ház melléképületekkel és 5 hold 400 öl 
(1600 ölével számítván) ondódi földdel] 
együtt, kedvező feltételek mellett eladó 

Lngatlansáírok 
fjOoitib i i í c z á u 1 0 § - i k s z á m ú 

Isázsaál 2 b ú t o r o z o t t s z o b a 
k o s a i ós egyé3» e l l á t á s s a l 
iníBidein ói*áii k i a d ó . 2859. 

jjAz országos baromvásár téren egy bolt 
helyiség 5 szoba, konyha,ipincze, ka­
mara és 40 lóra való istá lóval kiadó, 
valamint ugyanott kiadó 60 szekeres 
tengeri góté is. 2974. 

ijtvh? csapó utczán egy utczai szoba elő­
szobával, bebutorozva vagy annéikül 

^ kiadó. 2802. 
|ÍV Péterfiai temető mellett 4 db tengeri 

góré kiadó. 3070 | 

haszonbéri U i a dására : 
A k i s p i a e x o n eg-y b o l t k i a d ó 

(2892) 
A Batthyányi-utczán 2 szobás lakás bu-j 

torral vagy a nélkül kiadó. 
A terményvásár téren nagyhatvanutczáíij 
egy bolthelyiség raktárral egyült min 
den órán kiadó. 3096, 

A Szécsényi-utczán 2 rendbeli lakás] 
kiadó. (3350)] 

Az Egyháztéren egy első emeleti utcza 
szoba előszobával, valamint egy nagy 
szoba, mirjdenik bebutorozva vagy 
nélkül, külön-külön v<igy együttesenj 
kiadó. (3159) 

MSladá ingéságok 
iTormwjő minőségben kapható Papp 

Sándornál csapó-uteza 330. Megrende­
léseket elfogad Szepessy és Kerekes 
czég a városház alatt. (3252) 

|A mester utczán egy tökéletesen felsze­
relt vegyes kereskedés családi körül­
mények következtében eladó szabad 
kézből. 3064. 

J\z Ér-Dengelegt erdőben 10 hold 1883-
dik évi vágású csertermés eladó. 

3282. 

A homok-utezán egy nagyon jó menetű 
vegyes kereskedés, mindennemű felsze-j 
relvényeivel együtt kedvező feltételek 
mellett eladó. 2967, 

6 d r b . I s t v á n g -őz ina l in l vé»'&-
v é s i y e l a d ó , é r t e k e a J a e t i i i i 
i r o d á i i k b a u . ' 2906. 

100 kas dobolatlan méh 140 kashói vá­
lasztva eladó. ;' . • • 3096. 

& H a d h á z i á l t o i n á s k ő z e l ó -I 
b e n 4 n y i l a s v é n k e i ' t i szőiH 
l ő p a j t á v a l e l l á t v a e l a d ó 

(3325) 
|gí§fy a l s n a s z ü r k e 1 6 m a r k o s R a d o e z a i t e l i v é í ' l ó e l a d ó , — 

v a g y e g y h a s o n l ó . p á r j a taieg v é t e l r e feeresíetik. 
|Egy 8 ad osztálybeli tanuló mint nevelő alkalmazást keres. 
|Egy tiszteséges uri háznál koszt és lakás jutányosán kapható. (961.) 
|Egy füszerkereskedésbe Püspök ladányba 12—13 éves tanuló alkalmazás nyerhet. 
|Egy joghallgató irodába, vagy pedig mint nevelő, uri házhoz alkalmazást keres. 
|Egy kereskedő segéd rőfös és divatáru üzletbe alkalmazást keres. 
i Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre 
1 franczia, angol, olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik, 
j Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily köz­

leményt ,25 kr előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

5ICHERMJLH H. irodája, főtér Simonfíy-Mz. (40) 

' / l882 ^ Árverési hirdetmény. 
A debreczeni km törvényszék területén a h, Szoboszlói 2683 számú teiekjegyző-

kÖnyvben (2811. 2835) hrzi sz. alatt felvett 1327 énvsz. belsőségre 200 frt ugy a h. 
Szoboszlói 6740 sz. tjkvben 3211 hrzi. sz. szőllőre 124 frt vagyis összesen 324 frtra 
becsült ingatlanokra végrehajtató Szél Lidia Özv. Ör. Nagy Sándornó javára M. Ko­
vács Károly végrehajtást szenvedett ellen 55 frt tőke ennek 1881 október hó 10 nap­
jától folyó 6^-os kamatai 12 frt 30 kr. per 6 frt 65 kr. végrehajtást kérési 6 frt 45 
krban megállapított jelen árveréskérési és még felmerülendő költségek erejéig a kért 
árverés elrendeltetik; mihezképest a megnevezett ingatlan a kitüntetett becsár mint 
kikiáltási amellett a h. Szoboszlói kir. járásbíróság telekkönyvi osztálya hivatalos he­
lyiségében az 1882-Ik év Deozember hó 4. napján d. e. 9 órakór megtartandó árveré­
sen bíróilag eladatnak; a többi árverési föltételek a hivatalos órák alatt a telekkönyvi 
hatóságnál megtekinthetők. 

Kelt a h. Szoboszlói kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál. 1882-ik év 
szeptember hó 29-ik napján. 

HSugy Mlárolgi 
(470.) 1—1 kir. járásbiró. 

4970 ' ' , 

18827 ÁRVERÉSI HIRDETMÉNYI KIVONAT. 
A debreczeni kir. tszék mint tlkvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy G-e-

réby Fülöp végrehajtónak Sarkadi Fereocz mint kiskorú Sarkadi Mária, Ferencz és 
gyámja végrehajtást szenvedő elleni800 frt tőke követelés iránti végrehajtási ügyében, 
a debreczéDi 2166 számú tkvben A I 1443 sor szám alatt fölvett házastelek fele része 
2016 frt kikiáltási árban, továbbá ugyanezen sztjkvben 6763 hrsza. irt ondódi szántó­
föld fele része 229 frt 25 kr kikiáltási árban, az 1882 évi november hó 14-dik napján 
dL u. 3 órakor a debreczeni kir. fszék árverési termében megtartandó nyilvános ár­

verésen, a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni íognak. 
Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok kikiáltási árának 10^-ját 

vagyis a házra 201 frt 60 kr, az ondódi földre 22 frt 90 krt készpénzben, vagy az 
1881 LX. t. ez. 42 §-ában jelzett árfolyammal számított ovadékképes papírban a ki­
küldött kezéhez letenni. 

A többi feltételek a kir. tszéknél valamint 'a község elöljáróságnál megtekint­
hetők. 

Keit Debreczenben a kir. tszék mint tkvi hatóságnak 1882 [augusztus 7-én tartott 
üléséből. 

Szűcs Xstván Mfáy 
h. elnök. (4GG/882. l - l . ) 


